
ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Maaroo, First Mehl: 

ਹਰਰ ਸਾ ਮੀਤੁ ਨਾਹੀ ਮ ਕਈ ॥ 
I have no other friend like the Lord. 

ਰਜਰਨ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੀਆ ਸੁਰਰਤ ਸਮਈ ॥ 
He gave me body and mind, and infused consciousness into my being. 

ਸਰਬ ਜੀਆ ਪ੍ਰਰਤਪ੍ਾਰਲ ਸਮਾਲ ਸ ਅੰਤਰਰ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ਹ ॥੧॥ 
He cherishes and cares for all beings; He is deep within, the wise, all-knowing 
Lord. ||1|| 

ਗੁਰੁ ਸਰਵਰੁ ਹਮ ਹੰਸ ਰਪ੍ਆਰ ॥ 
The Guru is the sacred pool, and I am His beloved swan. 

ਸਾਗਰ ਮਰਹ ਰਤਨ ਲਾਲ ਬਹੁ ਸਾਰ ॥ 
In the ocean, there are so many jewels and rubies. 

ਮਤੀ ਮਾਣਕ ਹੀਰਾ ਹਰਰ ਜਸੁ ਗਾਵਤ ਮਨੁ ਤਨੁ ਭੀਨਾ ਹ ॥੨॥ 
The Lord's Praises are pearls, gems and diamonds. Singing His Praises, my 
mind and body are drenched with His Love. ||2|| 

ਹਰਰ ਅਗਮ ਅਗਾਹੁ ਅਗਾਰਿ ਰਨਰਾਲਾ ॥ 
The Lord is inaccessible, inscrutable, unfathomable and unattached. 

ਹਰਰ ਅੰਤੁ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਰ ਗਪ੍ਾਲਾ ॥ 
The Lord's limits cannot be found; the Guru is the Lord of the World. 

ਸਰਤਗੁਰ ਮਰਤ ਤਾਰ ਤਾਰਣਹਾਰਾ ਮਰਲ ਲਏ ਰੰਰਗ ਲੀਨਾ ਹ ॥੩॥ 
Through the Teachings of the True Guru, the Lord carries us across to the 
other side. He unites in His Union those who are colored by His Love. ||3|| 

ਸਰਤਗੁਰ ਬਾਝਹੁ ਮੁਕਰਤ ਰਕਨਹੀ ॥ 
Without the True Guru, how can anyone be liberated? 

ਹੁ ਆਰਦ ਜੁਗਾਦੀ ਰਾਮ ਸਨਹੀ ॥ 
He has been the Friend of the Lord, from the very beginning of time, and all 
throughout the ages. 



ਦਰਗਹ ਮੁਕਰਤ ਕਰ ਕਰਰ ਰਕਰਪ੍ਾ ਬਖਸ ਅਵਗੁਣ ਕੀਨਾ ਹ ॥੪॥ 
By His Grace, He grants liberation in His Court; He forgives them for their 
sins. ||4|| 

ਸਰਤਗੁਰੁ ਦਾਤਾ ਮੁਕਰਤ ਕਰਾਏ ॥ 
The True Guru, the Giver, grants liberation; 

ਸਰਭ ਰਗ ਗਵਾਏ ਅੰਰਮਰਤ ਰਸੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 
all diseases are eradicated, and one is blessed with the Ambrosial Nectar. 

ਜਮੁ ਜਾਗਾਰਤ ਨਾਹੀ ਕਰੁ ਲਾਗ ਰਜਸੁ ਅਗਰਨ ਬੁਝੀ ਠਰੁ ਸੀਨਾ ਹ ॥੫॥ 
Death, the tax collector, does not impose any tax on one whose inner fire has 
been put out, whose heart is cool and tranquil. ||5|| 

ਕਾਇਆ ਹੰਸ ਪ੍ਰੀਰਤ ਬਹੁ ਿਾਰੀ ॥ 
The body has developed a great love for the soul-swan. 

ਹੁ ਜਗੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਹ ਸੁੰਦਰਰ ਨਾਰੀ ॥ 
He is a Yogi, and she is a beautiful woman. 

ਅਰਹਰਨਰਸ ਭਗ ਚਜ ਰਬਨਦੀ ਉਰਠ ਚਲਤ ਮਤਾ ਨ ਕੀਨਾ ਹ ॥੬॥ 
Day and night, he enjoys her with delight, and then he arises and departs 
without consulting her. ||6|| 

ਰਸਰਸਰਟ ਉਪ੍ਾਇ ਰਹ ਪ੍ਰਭ ਛਾਜ ॥ 
Creating the Universe, God remains diffused throughout it. 

ਪ੍ਉਣ ਪ੍ਾਣੀ ਬਸੰਤਰੁ ਗਾਜ ॥ 
In the wind, water and fire, He vibrates and resounds. 

ਮਨੂਆ ਡਲ ਦੂਤ ਸੰਗਰਤ ਰਮਰਲ ਸ ਪ੍ਾਏ ਜ ਰਕਛੁ ਕੀਨਾ ਹ ॥੭॥ 
The mind wavers, keeping company with evil passions; one obtains the 
rewards of his own actions. ||7|| 

ਨਾਮੁ ਰਵਸਾਰਰ ਦਖ ਦੁਖ ਸਹੀਐ ॥ 
Forgetting the Naam, one suffers the misery of his evil ways. 

ਹੁਕਮੁ ਭਇਆ ਚਲਣਾ ਰਕਉ ਰਹੀਐ ॥ 
When the order to depart is issued, how can he remain here? 



ਨਰਕ ਕੂਪ੍ ਮਰਹ ਗਤ ਖਾਵ ਰਜਉ ਜਲ ਤ ਬਾਹਰਰ ਮੀਨਾ ਹ ॥੮॥ 
He falls into the pit of hell, and suffers like a fish out of water. ||8|| 

ਚਉਰਾਸੀਹ ਨਰਕ ਸਾਕਤੁ ਭਗਾਈਐ ॥ 
The faithless cynic has to endure 8.4 million hellish incarnations. 

ਜਸਾ ਕੀਚ ਤਸ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 
As he acts, so does he suffer. 

ਸਰਤਗੁਰ ਬਾਝਹੁ ਮੁਕਰਤ ਨ ਹਈ ਰਕਰਰਤ ਬਾਿਾ ਗਰਰਸ ਦੀਨਾ ਹ ॥੯॥ 
Without the True Guru, there is no liberation. Bound and gagged by his own 
actions, he is helpless. ||9|| 

ਖੰਡ ਿਾਰ ਗਲੀ ਅਰਤ ਭੀੜੀ ॥ 
This path is very narrow, like the sharp edge of a sword. 

ਲਖਾ ਲੀਜ ਰਤਲ ਰਜਉ ਪ੍ੀੜੀ ॥ 
When his account is read, he shall be crushed like the sesame seed in the 
mill. 

ਮਾਤ ਰਪ੍ਤਾ ਕਲਤਰ ਸੁਤ ਬਲੀ ਨਾਹੀ ਰਬਨੁ ਹਰਰ ਰਸ ਮੁਕਰਤ ਨ ਕੀਨਾ ਹ ॥੧੦॥ 
Mother, father, spouse and child - none is anyone's friend in the end. Without 
the Lord's Love, no one is liberated. ||10|| 

ਮੀਤ ਸਖ ਕਤ ਜਗ ਮਾਹੀ ॥ 
You may have many friends and companions in the world, 

ਰਬਨੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਮਸਰ ਕਈ ਨਾਹੀ ॥ 
but without the Guru, the Transcendent Lord Incarnate, there is no one at all. 

ਗੁਰ ਕੀ ਸਵਾ ਮੁਕਰਤ ਪ੍ਰਾਇਰਣ ਅਨਰਦਨੁ ਕੀਰਤਨੁ ਕੀਨਾ ਹ ॥੧੧॥ 
Service to the Guru is the way to liberation. Night and day, sing the Kirtan of 
the Lord's Praises. ||11|| 

ਕੂੜੁ ਛਰਡ ਸਾਚ ਕਉ ਿਾਵਹੁ ॥ 
Abandon falsehood, and pursue the Truth, 

ਜ ਇਛਹੁ ਸਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 
and you shall obtain the fruits of your desires. 



ਸਾਚ ਵਖਰ ਕ ਵਾਪ੍ਾਰੀ ਰਵਰਲ ਲ ਲਾਹਾ ਸਉਦਾ ਕੀਨਾ ਹ ॥੧੨॥ 
Very few are those who trade in the merchandise of Truth. Those who deal in 
it, obtain the true profit. ||12|| 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਨਾਮੁ ਵਖਰੁ ਲ ਚਲਹੁ ॥ 
Depart with the merchandise of the Name of the Lord, Har, Har, 

ਦਰਸਨੁ ਪ੍ਾਵਹੁ ਸਹਰਜ ਮਹਲਹੁ ॥ 
and you shall intuitively obtain the Blessed Vision of His Darshan, in the 
Mansion of His Presence. 

ਗੁਰਮੁਰਖ ਖਰਜ ਲਹਰਹ ਜਨ ਪ੍ੂਰ ਇਉ ਸਮਦਰਸੀ ਚੀਨਾ ਹ ॥੧੩॥ 
The Gurmukhs search for Him and find Him; they are the perfect humble 
beings. In this way, they see Him, who looks upon all alike. ||13|| 

ਪ੍ਰਭ ਬਅੰਤ ਗੁਰਮਰਤ ਕ ਪ੍ਾਵਰਹ ॥ 
God is endless; following the Guru's Teachings, some find Him. 

ਗੁਰ ਕ ਸਬਰਦ ਮਨ ਕਉ ਸਮਝਾਵਰਹ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, they instruct their minds. 

ਸਰਤਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਰਤ ਸਰਤ ਕਰਰ ਮਾਨਹੁ ਇਉ ਆਤਮ ਰਾਮ ਲੀਨਾ ਹ ॥੧੪॥ 
Accept as True, Perfectly True, the Word of the True Guru's Bani. In this way, 
you shall merge in the Lord, the Supreme Soul. ||14|| 

ਨਾਰਦ ਸਾਰਦ ਸਵਕ ਤਰ ॥ 
Naarad and Saraswati are Your servants. 

ਰਤਰਭਵਰਣ ਸਵਕ ਵਡਹੁ ਵਡਰ ॥ 
Your servants are the greatest of the great, throughout the three worlds. 

ਸਭ ਤਰੀ ਕੁਦਰਰਤ ਤੂ ਰਸਰਰ ਰਸਰਰ ਦਾਤਾ ਸਭੁ ਤਰ ਕਾਰਣੁ ਕੀਨਾ ਹ ॥੧੫॥ 
Your creative power permeates all; You are the Great Giver of all. You created 
the whole creation. ||15|| 

ਇਰਕ ਦਰਰ ਸਵਰਹ ਦਰਦੁ ਵਞਾਏ ॥ 
Some serve at Your Door, and their sufferings are dispelled. 



ਇ ਦਰਗਹ ਪ੍ਿ ਸਰਤਗੁਰੂ ਛਡਾਏ ॥ 
They are robed with honor in the Court of the Lord, and emancipated by the 
True Guru. 

ਹਉਮ ਬੰਿਨ ਸਰਤਗੁਰਰ ਤੜ ਰਚਤੁ ਚੰਚਲੁ ਚਲਰਣ ਨ ਦੀਨਾ ਹ ॥੧੬॥ 
The True Guru breaks the bonds of egotism, and restrains the fickle 
consciousness. ||16|| 

ਸਰਤਗੁਰ ਰਮਲਹੁ ਚੀਨਹੁ ਰਬਰਿ ਸਾਈ ॥ 
Meet the True Guru, and search for the way, 

ਰਜਤੁ ਪ੍ਰਭੁ ਪ੍ਾਵਹ ੁਗਣਤ ਨ ਕਾਈ ॥ 
by which you may find God, and not have to answer for your account. 

ਹਉਮ ਮਾਰਰ ਕਰਹੁ ਗੁਰ ਸਵਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਰਰ ਰੰਰਗ ਭੀਨਾ ਹ ॥੧੭॥੨॥੮॥ 
Subdue your egotism, and serve the Guru; O servant Nanak, you shall be 
drenched with the Lord's Love. ||17||2||8|| 

 


